Plant Quarantine Law
for the Cooperation Council for the
Arab States of the Gulf

1424H-2003AD

Purpose
Article (1)
The purposes of this Law are to prevent the introduction and spread of plant pests, to
protect the environment and plant resources, and to facilitate trade.
Definitions
Article (2)
For the purposes of this Law, the following terms are hereby defined:--

Agricultural land: means farms, gardens, forests and grazing lands and any location where
plants are planted;

Beneficial organism: means any organism (including fungi, bacteria, viruses, virus-like
organisms and invertebrates) which is declared by the Minister to be beneficial to the
flora or agricultural production of the country;

Competent authority: means the national authority responsible for plant protection;
Consignment: means a lot of plants and/or plant products and/or any other material subjected
to phytosanitary measures transported from one country to another and covered by one

phytosanitary certificate;

Container: means a box, bag or other receptacle in which plant products that may carry pests
has been or is being transported;

Conveyance: means any vessel, aircraft, train, vehicle, cart, container, animal or other thing
which can convey plant products, pests, beneficial organisms, soil or regulated articles



from one place to another;
Country: means a member country of the GCC and countries means member countries of the
GCC;

Eradication: means implementation of phytosanitary measures to eliminate a pest from a
certain area,

Executive regulations: means ministerial decrees related to plant quarantine issued from time to
time by the Minster.

GCC: means the Cooperation Council for the Arab States of the Gulf, also known as the Gulf
Cooperation Council,

General Secretariat: means the General Secretariat of the GCC;

Importer: means anyone who, whether as owner, consignor, consignee, agent, broker or
otherwise, is in possession of or in any way entitled to the custody of any plants, plant
products, regulated articles, pests, beneficial organisms or soil landed or likely to be
landed from another country;

Inspector: means a person appointed under Article 6(1);

Minister: means the Minister responsible for agriculture;

Packing material: means any material used to pack, contain or keep plants, plant products,
beneficial organisms, soil or pests;

Pest: means any species, strain or biotype of plant, animal or pathogenic agent injurious to
plants or plant products;

Pest risk analysis: means the process of evaluating biological or other scientific and economic
evidence to determine whether a pest should be regulated and the strength of any
phytosanitary measures to be taken against it;

Phytosanitary certificate: means a certificate designed to conform with the IPPC model
certificate;

Phytosanitary measure: means any legislation, regulation or official procedure having the
purpose to prevent the introduction and/or spread of pests;

Plants: means living plants and parts thereof, including seeds and germplasm;
Plant products: means unmanufactured material of plant origin (including grains) and those
manufactured products that, by their nature or that of their processing, may create a risk

for the introduction and spread of pests;

Point of entry: means an air or sea port or a border point set as an official point of entry for the
import of consignments and/or the entry of passengers:

Post-entry quarantine: means quarantine applied to a consignment after entry,



Quarantine area: means an area declared under Article 10(1)(d), within which a quarantine
pest is present and is being official controlled;

Quarantine pest: means a pest of potential economic importance to the area endangered
thereby and not yet present there, or present but not widely distributed and being
officially controiled, and listed in Schedule 1;

Regulated article: means any organism, object or material capable of harbouring pests;

Regulated non-quarantine pest: means a non-quarantine pest whose presence in plants for
planting affects the intended use of those plants with an economically unacceptable
impact and which is therefore regulated, and listed in Schedule 2;

Regulated pest: means a quarantine pest and a regulated non-quarantine pest;

Soil: means material wholly or partly derived from the upper layer of the earth's crust which is
capable of sustaining plant life;

Storage area: means any place where plants, plant products, beneficial organisms or regulated
articles are kept, contained or held; ‘

Supreme Council: means the Supreme Council of the GCC;

Surveillance: means an official process which collects and records data on pest occurrence or
absence by survey, monitoring or other procedures;

Transit consignment: means any consignment that arrives in a country and is destined for
another country, and which will not be broken into smaller units or have its containers
changed in the first country;

Treatment: means authorized official measures to destroy, eliminate or sterilize pests.

Delegation of Power
Article (3)

The Minister may delegate any power (excluding any power to make executive regulations)
under this Law to other government officials as he or she deems appropriate.



Adminisiration

Article (4)

The competent authority in the country shall be responsible for applying this Law.

Article (5)

The competent authority shall be responsible for:--
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declaring any pest to be a quarantine pest or a regulated non-quarantine pest and
establishing lists of such pests to be issued as Schedules to this Law;

preventing the introduction of quarantine pests from outside the country by regulating the
import of plants, plant products, beneficial organisms and regulated articles;

regulating the export of plaats, plant products, beneficial organisms and regulated articles
to meet importing countries’ requirements in accordance with international agreements;
recommending the designation of any place to be a quarantine area;

preventing the spread of regulated pests from one country to another;

implementing post-entry quarantine measures whenever necessary;

carrying out pest risk analysis; .
undertaking regular review and revision of phytosanitary measures with a view to their
harmonization;

carrying out surveillance of pests present in the country;

interacting with international, regional or national plant protection organizations to keep
abreast of the latest phytosanitary developments;

arranging traiming programmes for staff and holding workshops, seminars and
conferences periodically to review the country’s pest status, and to educate citizens
through the media on the importance of phytosanitary measures;

framing guidelines for the import and export of plants, plant products and regulated
articles, whether for trade or research;

recommend establishing plant quarantine stations at such places as it may deem
appropriate;

meeting international pest reporting obligations;

undertaking such other activities as may be prescribed.

Article (6)

(1)
@

The competent authority may appoint or designate inspectors to enforce this Law.
Inspectors appointed or designated under sub-section (1) shall have the powers, duties
and responsibilities granted or assigned to such inspectors under this Law.



Article (7)

Inspectors may :--

(a)

(b)
(c)

inspect agricultural land and plants and plant products under cultivation, as well as plants,
plant products, beneficial organisms and regulated articles in storage or in transit, in order
to report the existence, outbreak and spread of regulated pests;

inspect consignments of plants, plant products, beneficial organisms and regulated
articles destined for import into or export from the country;

require the treatment of consignments of plants, plant products or regulated articles
destined for import into or export from the country, as well as their containers, packing
material, storage places and conveyances;

(d) ensure the safe disposal of waste from:--

(iy  conveyances arriving in the country; and

(i) premises which process or wash imported plant products.

(e) issue phytosanitary certificates;

{f)  distribute information about regulated pests and how to prevent and control them;

(g) attend to such other matters as the Minister or the competent authority may prescribe.
Article (8) _

(1)  Any inspector who suspects that any container or conveyance entering or moving within
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the country may harbour a regulated pest, may stop and without a warrant search such
container or conveyance, and seize or detain any plants, plant products, beneficial
organisms, soil or other thing infected or suspected of being infected with a regulated
pest.

An official receipt must be provided to the owner of any item seized or detained under
sub-section (1), and an official report must be provided to the competent authority within
the time periods set by executive regulation.

Upon instruction from the competent authority, the inspector may order the treatment,
destruction or disposal of any item seized under sub-section (1), where the circumstances
80 warrant.

If the importer does not carry out or does not agree to the ordered treatment under sub-
section (3), the competent authority shall have the right to destroy the items.

The costs and responsibility for any action taken under this Article shall be borne by the
OWIETL.

Neither the state, nor the Minister, nor the competent authority, nor any inpsector shall be
liable for any damage or loss suffered because of the destruction or disposal of any items
under this Article.

All conveyances originating from or transiting through an area deemed to be infested
with a regulated pest must be decontaminated if such conveyance is capable of providing
a pathway for the introduction or spread of a regulated pest.

Article (9)

An inspector may, in the performance of his or her functions under this Law, be accompanied

and assisted by a police officer.



Containment and Eradication of Pests
Article (10)

(1) If the Minister believes that a quarantine pest may be present on agricultural land or at
any other place, he or his representative may:--

(a) enter into such place at any reasonable time;

(b} inspect any plants, plant products, beneficial organisms, regulated articles, conveyances,
storage places and packing material;

{(c) take such samples as he or she may consider necessary; and

(d) declare a quarantine area, and, where necessary, cause a written notice to be served on the
owner or occupier of such place and, if he or she deems it appropriate, on the owner or
occupier of any land or premises in the vicinity, ordering each of them, within a period of
time specified in the notice, to take whatever measures on their land the Minister
considers appropriate to eradicate, contain or restrict the spread of the quarantine pest;

(e)  prohibit or restrict the movement of persons, animals, conveyances or other items into or
out of the quarantine area.

(2) If an owner or occupier either fails to or is unable to comply with any term of a notice
issued under sub-section (1)(d) and the Minister is so informed, or if the Minister
determires that urgent action is required because of the level of the risk, the Minister may
authorise an inspector or other person to enter upon the land or premises in question in
order to carry out the requirements of the notice.

Article (11)

The Minister shall regularly review the situation in respect of any quarantine area. As soon as-
either:--

(a) the relevant quarantine pest is considered no longer to be present; or

(b) the Minister is of the opinion that it is no longer appropriate for the quarantine to be
maintained in respect of some or all of the quarantine area;

he or she shall, by written notice served on all affected owners or occupiers of land, lift the
quarantine from some or all of the quarantine area.

Article (12)

In the case of introduction of any quarantine pest into the country, the Minister shall take all
necessary measures to secure its eradication and deter its spread.

Article (13)

(1) In the face of an emergency or unexpected situation that appears to pose a substantial
threat to plant health, the Minister may take immediate measures to reduce or eliminate
the threat.

(2) As soon as the threat has been eliminated or reduced, the Minister shall modify or repeal
any measures taken under sub-section (1).



Article (14)

(1) Any person entering the country with plants, plant products, beneficial organisms or
regulated articles shall declare such to a Customs official at the point of entry, and, if
required, such Customs official may detain such items.

(2) Any Customs official who is notified or who otherwise becomes aware of the arrival in
the country of any item referred to in sub-section (1), shall have the duty to notify the
competent authority.

(3) Any item detained by a Customs official under sub-section (1) shall not be released until
so authorized by the competent authority.

Import and Export
Article (15)

(1} No consignment shall be allowed entry into the country without an import permitand - a
phytosanitary certificate issued by the competent authority of the exporting country.

(2) The competent authority shall have the right to set required phytosanitary conditions
which must be met before shipment of a consignment from the exporting country.

(3) The competent authority may waive such requirements for certain items based on the
level of risk associated with those items,

AFticle 16y

Imported shipment of honwybee shall be accompanied by a health certificate issued and
certified by the competent authority of the exporting country, declaring that it is free of
pests and diseases.

Article (17)

Importers shall have a duty to declare all plants, plant products, beneficial organisms and
regulated articles immediately upon arrival at a point of entry into the country.

Article (18)

(1) Imported plants, plant products, beneficial organisms and regulated articles shall, upon
importation into the country, be subject to an inspection by an inspector at the point of
entry or, if the container is sealed and marked as prescribed by executive regulation, at
the final destination or some other place designated by the competent authority.

(2) Except where prescribed by other legislation, inspections under sub-section (1) shall be
carried out during regular business hours, unless the items are in transit or extremely
perishable, in which case, on application by the importer and against payment of any fee
prescribed by executive regulation, the inspector may carry out an inspection at any other
time.
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If, upon inspection carried out under this Article, the imported item presents any risk for
the introduction and spread of pests, or does not otherwise satisfy the provisions of this
Law, the competent authority may require by written notice served on the importer that
the imported item shall be subject within one week to:--

(a) appropriate treatment in order to remove the risk;

(b) re-exportation to the originating country or another country; or

(c) destruction by a means specified in the notice.

(4) The competent authority may forgo notice under sub-section (3) where it determines that
destruction of the items is urgently required or the giving of the notice is impracticable.

(5} If re-export is not possible, or if the importer does not agree to the re-export or the
ordered treatment, the competent authority shall have the right to destroy the items.

(6) The costs and responsibility for any action taken under this Article, including the cost of
unloading, loading, transport, re-export, treatment and destruction, shall be borne by the
importer,

(7)  Neither the state, nor the Minister, nor the competent authority, nor any inspector shall be
Liable for any damage or loss suffered because of the destruction or disposal of any item

- imported into the country in contravention of this Law.

Article (19)

(1) The cost of treatment for consignments, if required, shall be determined by executive
regulation.

(2) In the absence of means of treatment at the point of entry, the importer, at its own
expense and under the supervision of the competent authority, shall transport the
consignment to the nearest point of entry where treatment means are available.

Article (20)

Importation of sand, soil or untreated or unsterilized organic fertilizers is prohibited.

Article (21)

The Minister may:--

(@)

(b

designate certain places as quarantine stations where plants, plant products or beneficial
organisms may be kept for phytosanitary observatlon research, inspection, testing,
detention, reconsignment or destruction;

require that imported plants, plant products or beneficial organisms be kept at a plant
quarantine station, or at any officially designated location under the supervision of
officials of the competent authority, for such time as he or she deems necessary.



Article (22)

Notwithstanding anything in this Law, to protect plant resources and/or the environment of the
country the Minister may:--

(a) prohibit or restrict the importation, sale, cultivation, propagation or movement of any
plant, plant product, pest, beneficial organism, soil or any other item capable of
harbouring or spreading 2 pest;

(b) permit the importation of any plant, plant product, pest, beneficial organism or other item
for scientific or experimental purposes subject to such terms and conditions as the
Minister may consider appropriate to safeguard public health, agriculture and the
environment in the country.,

Article (23) :

Items temporarily in the territory or territorial waters of the country which are prohibited or
restricted entry for importation under this Law, are subject to such executive regulations
as may be deemed necessary by the Minister to carry out the purposes of this Law.

Article (24)

Plants or plant products entering the country in the possession of travellers and not imported for
planting or multiplication purposes, may be exempted from the requirement of a
phytosanitary certificate, but shall be subject to inspection.

Article (25)

(1)  Transit consignments must be accompanied by required phytosanitary certificates.

{2)  All applicable provisions of this L.aw shall apply to transit consignments that are found to
carry any pest that endangers agricultural land.

(3) Where a transit consignment is found to cause a risk of the introduction or spread of a
pest, an inspector may order the importer at its own expense to place the consignment
into packing material that prevents any consequent introduction or spread of pests during
transit.

Article (26)

Any exporter that desires to export or re-export a consignment conforming with an importing
country’s requirements shall submit an application to the competent authority in order to
obtain a phytosanitary certificate.

Article (27)
(1)  All export consignments must be properly placed into packing material for export.

(2) The cost of inspection for purposes of export shall be borne by the exporter.
(3)  No exporter shall open any part of a consignment after it has been inspected for export.



Article (28)

(D
2

Consignments must be exported within one week from the date of issuance of the
phytosanitary certificate.

An inspector may extend the time period referred to in sub-section (1), according to the
type of consignment, its storage conditions and transport requirements.

Offences

Article 29)
It shail be an offence for any person, either personally or indirectly through an employee or

(a)

(b)
(c)
(d)
(e)
(f)

(g)
(h)

agent to:--

grow, possess, sell, offer for sale, transport or distribute in any manner any plant, plant
product, pest, soil, beneficial organism or other item in the knowledge that it has been
imported contrary to this Law;

assault, resist, threaten or willfully obstruct any inspector exercising lawful powers under
this Law;

fail to declare imported plants, plant products, beneficial organisms or regulated articles
at the point of entry;

fail to comply with any order or direction lawfully made or given under this Law;

fail to allow a search or inspection authorized under this Law;

knowingly or recklessly provide information which is false, for the purpose of obtaining
any document under this Law;

alter, forge, counterfeit, deface or destroy any document issued under this Law; or
contravene any provision of this Law.

Article (30)

Any person who commits an offence under this Law shall be punished by a penalty to be

established by executive regulation.

General Provisions

Article (31)

(1)

2

The Minister may make executive regulations to bring this Law into effect, provided that
all measures and procedures adopted conform with the standards, guidelines and
recommendations set forth in the International Plant Protection Convention and the
World Trade Organization Agreement on Sanitary and Phytosanitary Measures.

The Minister shall notify the General Secretariat of any executive regulations issued
under this Law or any amendments introduced to them.



Article (32)
Any person aggrieved by an official action under this Law may file an appeal under an appeals
procedure established by the Minister.

Article (33)

Any changes to this Law made by the Supreme Council shall be communicated to the
appropriate parties in accordance with the requirements of the World Trade Organization
Agreement on Sanitary and Phytosanitary Measures.

Article (34) .
This Law shall be called the Plant Quarantine Law and shall come into force and become
mandatory six months following adoption by the Supreme Council.



List of Regulated (quarantine and non-quarantine) Pests for the

Kingdom of Bahrain
Annexed to Plant Quarantine Law No. (5) for vear 2003
List no (1)
Regulated quarantine fungi
Al
Name

1 | Apiosporina morbosa (Schweinitz)Von Arx

2 | Alternaria mali Roberts
3 | Armillaria mellea Vohl (Fr.)

4 | Botrytis allii _

5 | Ceratocystis fimbriata f. sp. Platani Ellis & Halsted Walter

6 | Cercospora capsici ‘

7 | Claviceps purpurea (Fr.)Tal

8 | Coleosporium ipomoea

9 | Colletortrichum graminocolum
10 | Cytospora sacchari
11 | Deuterophoma tracheiphila Petri
12 | Diaporthe helianthi
13 | Diaporthe phaseolorum var. caulivora
14 ' Endocronartium karknessi (J.P. Moore) Y. Hiratsuka
15 | Fusarium oxysporum f. sp. albedinis (Killian & Mair) Malenkon
16 | Fusarium oxysporum - f.sp. alacidis**
17 | Fusarium oxysporum f.sp. canariensis
18 | Fusarium oxysporum fisp. cubense (E.F. Smith) Syn & Hans.
19 | Glomerella gossypii Edgerton
20 | Guignardia citricarpa kiely :
21 | Guignardia bidwellii (Ell.) Viala.& Ravaz
22 | Gymnosporangium asiaticum Miyabe ex Yamada
23 | Gymonsporangium junpers - Virginianae Schwein
24 | Gymnosporangium fuscum Farlow
25 | Puccinia pittieriana P.Hennings
26 | Sclerotium cepivorum Berk
27 | Sclerophthora macrospora
28 | Septoria lycopersici var, malagutii Ciccar one & Boerema
29 | Spongospora subterranean (Wallr.)Lagerh
30 | Sphaceloma arachidis Bitancourt & A E. Jenkins.
31 | Stenocarpella macrospora (Earle) Sutton
32 | Stigmina carpophila (Lev.) M.B.Ellis

1




33 | Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival
34 | Tilletia indica (Mitra.) Mund
35 | Tilletia controversa Kuhn
36 | Urocystis cepulae Frost
37 | Ustilago maydis (De Camdolle) Corda
38 | Ustilago scitaminea
39 | Venturia spp
40 | Verticillium albo - atum Reink & Berthold
41 | Verticillium dahliae Klebahn
42 | Monilinia fructicola (Winter) Honey
43 | Mycosphaerella musicola leach
44 | Mycosphaerella fijiensis
45 | Mycosphaerella dearnessii M.E. Barr
46 | Mycovellosiella koepkei
47 | Peronosclerospora maydis
48 | Peronosclerospora sacchari
49 | Peronospora tabacina Adam
50 | Phoma andina Turkensteen
51 | Pestalotiopsis Palmarum (Che.) Stey
52 | Phacoramularia capsicilcola
53 | Phoma exigua var. foveata (Foister) Boerema.
54 | Phomopsis viticola
55 | Phomopsis sclerotioides
56 ! Phytophthora cinnamomi Rands
57 | Phytophthora megsperma f. sp, glycinea Kuan & Erwin
58 | Phytophthora Palmivora (Butl.) Butl.
59 | Phymatotrichopsis omnivora (Butl.) Butl.
60 | Plasmodiophora brassica Woronin
61 | Plasmopara halstedii (Farlow)Berlese & de Toni
62 | Puccinia kuehnii
63 | Puccinia psidii
64 | Puccinia melanocephala
List no (1)
Regulated quarantine Fungi
A2
Name
1 | Phytophthora capsici Leonian
2 | Colletotrichum spp.
3 | Phytophthora fragariac var fragariae Hichman
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Phytophthora infestans (Mont.) Bv.

%]

Deuterophoma tracheiphila Petri

List no (1)
Regulated quarantine Nematodes
Al

Name

Anguina tritici (Stein.) Filip.

Aphelenchoides besseyi Christie

Aphelenchoides fragariae Ritzema Bos.

Bursaphelenchus xylophilus (Steiner& Buhrer) Nickle

Heterodera spp.

Meloidogyne fallax

Nacobbus aberrans (Thorne) Thome & Allen

Globodera rostochiensis Wollenweber

Globodera pallida (Stone) Behrens

Pratylenchus coffeae (Zimmermann) Goodey

Radopholus citrophilus Huettel el al.

Rhadinaphelenchus cocophilus Cobb

Xiphinema americanum Cobb sensu Lato
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Xiphinema californicum Lamberti& Bleve-Zacheo

List no (1)
Regulated quarantine Nematodes
A2

Name

Ditylenchus destructor Thorne

Ditylenchus dipsaci (Khun) Filipjev

Helicotylenchus spp.

Pratylenchus spp.

Radopholus similis (Cobb) Thome
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Rotylenchulus reniformis Linford & Oliveira

List no (2)
Regulated non-quarantine nematodes

Name

| Meloidogyne spp.

Meloidogyne chitwoodi Golden. O' Bannon. Santo & Finley
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| Tylenchulus semipenetrans Cobb.

List no (1)
Regulated quarantine Bacteria
Al

Nahle

Agrobacterium rhizogenes

Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al.

Pantoea stewartii Pv. stewartii (Erwinia stewartii) (Smith) Merg. et al

Clavibacter xyli var. xyli

Curtobacterium flaccumfaciens pv.betae
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Curtobacterium flaccumfaciens pv. flaccumfaciens (Hedges) Collins &
Jones

Pseudomonas phaceolicola

Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier et al.)Young et al.

Xanthomonas fragariae kennedy & knig

10

Xylella fastidiosa (wells et al)

11

Xylophilus ampelinus (Panagopoulos) Willems et al

12

Xanthomonas campestris pv. glycines (Nakone) Malgrea

13

Xanthomonas campestris pv. vasculorum

14

Xanthomonas oryzae pv. oryzae (Ishiyama) Swings et al.

List no (1)
Regulated quarantine Bacteria
A2

Name

Agrobacterium tumefaciens (E. F. Sm & Towns)

Clavibacter michiganensis pv. michiganensis (Smith) Davis et al.

Clavibacter michiganensis pv. Sepedonicus (Kotthoff) Davis et al.

Clavibacter michiganensis pv. insidiosus (Mc. Culloch) Davis et al.

Citrus greening bacterium (Liberobacter spp.)

Pseudomonas syringae pv. lachrymans (smith) Yabuuchi et al.

Ralstonia solanacearum

Xanthomonas axonopodis pv. citri

Xanthomonas axonopodis pv. phaseoli (smith) Dowson

Xanthomonas campestris pv. alfalfac (Hasse) Dye
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Xanthomonas campestris pv. mangiferaindica

List no (2)
Regulated non-quarantine bacteria

Name

1 | Erwinia carotovora sub.sp. atroseptica (Van Hall) Dye

4




Erwinia carotovora sub.sp. carotovora (Jones) Dye

Streptomyces scabies (Thaxter) Wakesman & henrici

List no (1)
Regulated quarantine Viruses
Al

Name

Andean potato latent tymovirus

Andean potato mottle comovirus

Arabis mosaic nepovirus

Banana bract mosaic potyvirus

Banana bunchy top' luteovirus'= Abaca bunchy top virus

Banana streak badnavirus

Bean common mosaic potyvirus

Bean golden mosaic bigeminivirus

Bean pod mottle comovirus

Bean yellow mosaic potyvirus

Beet necrotic yellow vein furovirus

Blueberry leaf mottle nepovirus

Citrus vein enation - (woody gall Luteovirus) disease

Citrus leaf rugose ilarvirus

Citrus leprosis rhabdovirus

Citrus tatter leaf capillovirus

Citrus yellow mosic badnavirus

Citrus ringspot virus = Citrus Psorosis virus Complex A and B.

Cowpea mild mottle carlavirus

Garlic yellow streak potyvirus

Grapevine fan leaf nepovirus
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Groundnut rosette assistor luteovirus

Impatiens necrotic spot tospovirus

Pea seed-borne mosaic potyvirus

Pea stunt virus = Red clover vein mosaic carlavirus

Peach rosette mosaic nepovirus

Peanut clump furovirus

Peanut stripe potyvirus

Plum pox potyvirus

Potato mop top virus (furovirus)

Potato yellow dwarf nucleorhabdovirus

Potato yellow mosaic bigeminivirus

W W (NN
W= OO 00|~ |||

Potato yellow vein disease




34

Raspberry ringspot nepovirus

35 | Rice black - streaked dwarf fijivirus
36 | Satsuma dwarf virus ( nepovirus )
37 | Rice hoja blanca tenuivirus

38 | Rice tungro virus

= Rice tungro bacilliform badnavirus
= Rice tungro spherical waikavirus

39 | Rice yellow mottle sobemovirus
40 | Strawberry latent C (?) rhabdovirus
41 | Strawbetry latent ringspot nepovirus

42

Strawberry vein banding (?) caulimovirus

43 | Sugarcane mosaic potyvirus

44 | Sugarcane Fiji disease fijivirus

45 | Sugarcane streak monogeminivirus
46 | Sugarcane serch disease

47

Tobacco leaf curl bigeminvirus

48 | Tobacco rattle tobravirus
49 | Tomato bushy stunt tombuvirus
30 | Tomato ringspot nepovirus
51 | Tomato spotted wilt tospovirus
List no (1)
Regulated quarantine Viruses
A2
Name

1 | Alfalfa mosaic alfamovirus.

2 | Barley stripe mosaic hordeivirus

3 | Citrus impietratura disease (viruslike disease)
4 | Citrus tristeza closterovirus.

5 | Cucumber green mottle mosaic tobamovirus.
6 | Cucumber mosaic cucumovirus.

7 | Lettuce mosaic potyvirus.

8 | Lettuce infection yellows closterovirus.

9 | Maize streak geminivirus

10 | Onion yellow dwarf potyvirus

11 | Papaya droopy necrosisvirus

12 | Papaya mosaic potexvirus.

13 | Papaya ring spot potyvirus.

14 | Potato leaf roll luteovirus

15 | Potato X potexvirus.




16 | Potato Y potyvirus.
17 | Squash leaf curl bigeminivirus.
18 | Squash mosaic comovirus.
19 | Tomato mosaic tobamovirus
20 | Tomato yellow leaf curl bigeminivirus.
21 | Watermelon mosaic virus — 2 potyvirus.
22 | Zucchini yellow mosaic potyvirus.
List no (1)
Regulated quarantine Phytoplasma
Al
_ Name
1 | Apple proliferation
2 | Apple Decline
3 | Apricot chlorotic leafroll
4 | Austrstion lucerne yelloes
5 | Chat fruit
6 | Cherry albino
7 | Cherry Blossom Anomaly
8 | Grapevine flavescence doree
9 | Hydrangea Virescence
10 | Molieres Disease
11 | Palm lethal yellowing
12 | Papaya bunchy Top
13 | Papaya die back
14 | Peach Red suture
15 | Peach rosette
16 | Peach X disease
17 | Peach yellows
18 | Pear decline
19 | Potato purple top wilt
20 | Potato stolbur
21 | Rubbery wood
22 | Strawberry Aster yellows
23 | Strawberry Geen Petal
24 | Strawberry Lethal Decline
25 | Strawberry Multiplier Disease
26 | Strawberry Witches Broom
27 | Sugarcane grassy stunt




List no (1)
Regulated quarantine Phytoplasma

A2
Name
1 | Alfalfa phyllody
2 | Lime witches broom
List no (1)
Regulated quarantine Viroids
Name
1 | Avocado sun blotch
2 | Chrysanthemum stunt
3 | Citrus exocortis
4 | Coconut cadang-cadang
5 | Cucumber pale fruit
6 | Peach spindle tuber -
7 | Potato spindle tuber
List no (1)
Regulated quarantine Insects
Al
Name

Aceria sheldoni (Ewig)

Aleurocanthus spiniferus (Quaintance)

Aleurocanthus floccosus (Maskell)

Aleurocanthus woglumi (Ashby)

Amauromyza maculosa

Anarsia lineatella Zeller

Anastrepha fraterculus Wiedemann

Anastrepha ludens loew

Anastrepha obliqua Macquart

Anastrepha serpentina Wiedemann

Anastrepha suspensa Loew

Anthonomus grandis Boheman

Araeocerus fascicultus (De Geer)

Asterolecanium phoenicis

Bactrocera atrisetosa Perkins

Bactrocera cucurbitae

SlalalEmlnlninlsle|e|~|o|uvla|w | —

Bactrocera isunconis Miyake
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18 | Bactrocera tyroni Froggatt

19 | Bactrocera melonata Coquillett

20 | Bactrocera melanotus Coquillett
21 | Bactrocera minax (Enderlein)

22 | Blitopertha orientalis (Waterhouse)
23 | Brevipalpus californicus (Banks)
24 | Brevipalpus lewisi (McGregor)

25 | Bruchidius incarnatus (Boheman)
26 | Bruchus rufimanus (Boheman)

27 | Bryobia praetiosa (Koch)

28 | Cacoecimorpha pronubana (Hubner)
29 | Carposina niponensis

30 | Cephus cinctus (Norton)

31 | Cephus pygmeus (Linnaeus)

32 | Cerambyx sp.

33 | Ceratitis rosa (Karsch)

34 | Chilo suppressalis (Walker)

35 | Cicadulina mbila (Naude")

36 | Chrysomphalus aonidum (Linnaeus)
37 | Cosmopolites sordidus {(Germar)
38 | Cryptotermes sp.

39 | Cydia nigrican (Fabricius)

40 | Cydia inopinata (Heinrich)

41 | Cydia molesta (Busck)

42 | Cydia packardi (Zeller)

43 | Cydia pomonella (Linnaeus)

44 | Cydia prunivora (Walsh)

45 | Diaphorina citri (Kuwayana)

46 | Diaspidiotus perniciosus (Comstock)
47 | Diatraea saccharalis

48 | Epitrix cucumeris (Harris)

49 | Epitrix tuberis (Bry)

50 | Eutetranychus banksi (McGregor)
51 | Eutetranychus lewisi

52 | Eutetranychus orientalis (Klein)

53 | Eutetranychus sexmaculatus (Riley)
54 | Fiorinia japonica (Kuwana)

55 | Frankliniella fusca (Hinds)

56 | Gonipterus gibberus (Boisduval)
57 | Grapholita molesta (Busck)

58 | Helicoverpa zea (Boddie)




39

Lepidosaphes beckii (Newman)

60

Lepidosaphes gloverii (Packard)

61

Lepidosaphes ulmi (Linnaeus)

62

Liptinotarsa decemlineata (Say)

63 | Linepithema humile (Mayr)

64 | Liriomyza brassicae (Riley)

65 | Liriomyza huidobrensis _

66 | Lopholeucapsis japonica (Cockerell)
67 | Margarodes spp.

68 | Monochamus alternatus (Hope)

69 | Monochamus carolinensis (Olivier)
70 | Myndus crudus (Van Duzee)

71 | Naupactus leucolomus Boheman

72 | Oligonychus pratensis (Banks)

73 | Opogona sacchari

74 | Panonychus citri (MvGregor)

75 | Panonychus ulmi (Koch)

76 | Parabemisia myricae (Kuwana)

77 | Parasaissetia nigra (Nietner)

78 | Pentalonia nigronervosa (Coquerel)
79 | Penthaleus major (Duges)

80 | Petrobia lateens (Moller)

81 | Phoracantha semipunctata (Fabricius)
82 | Popillia japonica (Newman)

83 | Premnotrypes spp.

84 | Prostephanus truncatus (Horn)

85 | Quadraspidiotus perniciosus (Comstock)
86 | Rhagoletis pomonella (Walsh)

87 | Rhynchophorus palmarum (Linnacus)
88 | Rhynchophorus vulneratus (Panzer)
89 | Scirtothrips aurantii (Faure)

90 | Scirtothrips citri

91 | Spodoptera eridiana (Cramer)

92 | Spodoptera frugiperda (JE. Smith)
93 | Sternochetus mangiferae

94 | Thrips palmi Karny

95 | Toxoptera citricida Kirkaldy

96 | Trioza erytreae (Del Guerico)

97 | Trogoderma granarium

98 | Tuta absoluta

99 | Unaspis citri (Comstock)
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100 | Unaspis yanonensis (Kuwana)

101 | Viteus vitifoliae Fitch

102 | Zeuzera pyrina (Linnacus)
List no (1)

Regulated quarantine Insects
A2

Name

1 | Aceria mangiferae (Sayed)

2 | Aonidiella citrina (Craw)

3 | Aonidiella aurantii (Maskell)

4 | Bactrocera ciliatus

5 | Bactrocera dorsalis

6 | Bactrocera olea (Gmelin)

7 | Bactrocera zonata (Saunders)

8 | Bemisia tabaci

9 | Carpomya incompleta

10 | Carpomya vesuviana

11 | Ceratisis capitata (weidmann)

12 | Conotrachelus nenuphar

13 | Frankliniella occidentalis (pergande)

14 | Liriomyza sativae (Blanchard)

15 | Liriomyza trifolii

16 | Nipaecoccus viridis (Newstead)

17 | Ommatissus lybicus

18 | Oryctes spp.

19 | Perkinsiella saccharicida (Kirkaldy)

20 | Phyllocnistis citrella

21 | Rhynchophorus ferrugineus

22 | Scirtothrips dorsalis

23 | Spodoptera exigua

24 | Spodoptera litura

25 | All other fruit flies not mentioned in Al

26 | All other-leaf miners not mentioned in Al
List no (2)

Regulated non-quarantine insects

Name

1 | Aphis craccivora {Koch)

2 | Aphis gossypii (Glov)
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3 | Aphis spiraecola (Patch)

4 | Apomecyna lameerei (Pic)

5 | Aulacophora africana (Weise)

6 | Bacterocera vertebratus (Bez)

7 | Campylomma impicta (Wagner)

8 | Carpophilus dimidiatus (Fabricius)

9 | Carpophilus hemipterus (Linnaesus)
10 | Cryphalus dilutus (Eichhoff)

11 | Frankliniella shultzi (Trybon)

12 | Lipaphis erysimi (Kalt)

13 | Macrocoma sp.

14 | Megalothrips sp.

15 | Myllocerus undecimpustulatus (Faust)
16 | Myzus persicae (Sulz)

17 | Procontarinia matteiana

18 | Pseudaspidoproctus hypheniacus (Hall)
19 | Pseudococcus spp

20 | Rhopalosiphum maidis (Fitch)

21 | Sphenoptera Arabica (Gory)

12




3aKOH PO KAPAHTHH POCJIMH
nast Paau cniBpoOiTHHIITBA 1A

Apaodcbkoi aep:xxaBu Ilepcbkoi 3aTOKH
1424H-2003AD

IIpu3HayeHHs
Crarrs (1)
inamu mporo 3akoHy € 3amoOiraHHs IHTPOAYKIII Ta IMOMIMPEHHIO MIKIJHUKIB POCIHH, 3aXUCT
HaBKOJIMIITHBOT'O CEPE/IOBUINA Ta POCIMHHUX PECYPCIB, @ TAKOXK CIPHUSIHHS TOPTIBIII .

Busnauyenns
Crarrs (2)

Jnist 1ineit nboro 3aKoHy BU3HAYAKOTHCS TaKi TEPMIiHH: -

Cinbcpkorocmogapenki 3emuri: Gpepmu, camy, JTiCH Ta TACOBUCHKA, a TAKOXK OY/Ib-sIKE MicCIie, Ie BUCAKEHI
PpOCTIHHH;

KopucHhi opranizmm: o3Hauae Oyb-gKi OpraHi3mMu (BKJIHOUYaOYu rpuOH, OakTepii, BipycH, BipyconoaioHi
opraisaMu Ta Oe3xpeOeTHHX), sKIi BH3HAauYeHi MiHicTpoM KopucHMUMHU Uit  (iiopu  abo
CLIIBCBKOTOCIIOIAPCHKOr0 BUPOOHMIITBA KPaiHU. |

KommnerenTHMIi opraH: o3Havyae Hal[lOHAJbHUI OpraH, BiANOBIAaJIbHUI 38 3aXUCT POCIIHH;

IMapTis: o3Havae mapTiro POCIMH /200 POCIMHHHX IMPOAYKTIB Ta/ab0 Oynb-skuil iHIIMEI MaTepian, 1o
niuiarae (iTocaHITADHUM 3aX0ZaM, IO MEPEBO3UThCS 3 OAHIE] KpaiHM B IHIIY Ta Ma€ OAWH
¢iTocaniTapHuii ceprudikar;

Kownreiinep: o3Hayae kOpoOKy, MIIIIOK 200 iHIITY EMHICTb, Y SIKif TpaHCIIOPTYBaJIUCS 200 TPAHCTIOPTYIOTHCS
POCITUHHI TIPOAYKTH, 1110 MOXYTh IIEPEHOCUTH HIKiTHUKIB;

IlepeBe3ennsi: o3Hauae Oy/b-sIKe CYAHO, JITAK, MOTSIT, TPAHCIIOPTHUIT 3aci0, Bi30K, KOHTEHHEp, TBAPUHY YK
IHILUI TPEAMET, SKUH MOXKE IEPEBO3UTH POCIUHHI MPOIYKTH, ILIKIHUKIB, KOPUCHI OpraHi3MH, IPYHT
a00 mpeIMeTH PeryioBaHHs 3 OJHOTO MICIIS B 1HIIIE;

Kpaina: o3nauae kpainy-uiena GCC, a kpainu o3HauaroTh kpainu-uienn GCC;

JlikBinamisi: o3navae 3xificHeHHst iTocaHiTapHUX 3aXOIB JUIsl 3HUIICHHS ILKIHUKA 3 TIEBHOI TEPUTOPIT;

BukoHaBYi MOCTAaHOBHU: 03HAYAIOTh MIHICTEPCHKI IMOCTAHOBH II0/I0 KAPAHTUHY POCIIHH, SIKI 4ac BiJ| 4acy
BHJA€ MIHICTP.

GCC: o3nauae Pany cniBpoOiTHHITBa apaOchbkux JepxkaB [lepchkoi 3aToku, Takoxk Bifmomy sik Pasa
criBpoOiTHHITBA IlepchKoi 3aToKH;

TI'eHepanbumii cexperapiar: o3navae ['eHepanbuuii cekperapiat GCC;

ImmopTep: o3Hauae Oyab-KOTO, XTO SIK BIACHUK, BAHTAXKOBIANPAaBHHUK, BAHTAXK0OJEPK yBay, areHT, Opokep
YH IHIIAM YAHOM Bosofie abo Oymb-SKMM YHMHOM Ma€ IpaBo Ha 30epiraHHs OyIb-sSKUX POCIHUH,
POCIHHHUX TPONYKTIB, MPEIMETIB PEryIIOBAaHHS, IIKITHUKIB, KOPUCHHUX OpTraHi3MiB abo IPYHTY,
BHCA/DKEHOTO 200 IMOBipHO, OyZe BUCAKEHO 3 1HIIOI KpaiHu ;

IncnexTop: o3Hauae ocoly, MpU3HAYEHY BIAMOBIAHO 10 cTAaTTi 6(1);

MinicTp: 03HaYa€ MiHiCTpa, BiAIOBIIATBHOTO 32 CLIBCHKE TOCIIOTAPCTRO;

MakyBaasHuii MaTtepian: o3Havyae OyIOb-IKWiA MaTepiall, SKHA BHUKOPHUCTOBYETHCS IS YIAaKOBKH,
30epiranas abo 30epiraHHS POCIWH, POCIMHHUAX MPOIYKTiB, KOPHCHUX OpraHi3MiB, IPyHTY abo
K1 THUKIB,

MIkigHuk: o3Ha4Yae Oyab-sIKUA BUA, ITaM abo OiOTWI POCIMHHW, TBapHHMA ab0 MATOr€HHOTrO AareHra,
IIKiJTUBOTO IS pOCIKH a00 POCIMHHUX TMPOAYKTIB;

Amnaji3 ¢iTocaHiTapHOro pHM3MKY: O3HaYa€ IPOIEC OIIHKKA OioNoriyHMX abo IHIMUX HAYKOBUX Ta
E€KOHOMIYHUX JTOKa3iB U1 BH3HAYEHHS TOTO, Y IOTPIOHO pPEryaroBaTH INKiTHUKA, a TAKOX CHITY
Oynmb-saKuX (piToCaHITAPHUX 3aXO/iB, SKi HEOOXiTHO BXKHUTH IPOTH HHOTO;



®ditocaniTapuuii ceprudikar: o3Hauae cepTu(dikaT, NPU3HAYEHWH [UIS BiJIIOBIIHOCTI THIIOBOMY
ceprudikary IPPC;

®ditocaniTapunii 3axin: o3Hayae Oy/Jb-sIKE 3aKOHOAABCTBO, HOPMATUBHHN aKT a0 OQiIiifHy poneaypy,
CIIPSIMOBaHY Ha 3aMo0iraHHs IHTPOAYKILIT Ta/ab0 MOMMPEHHIO MIKITHHKIB ;

Pocamuu: >xuBi poCIMHY Ta 1X YaCTHHU, BKJIIOYAIOYM HACIHHS Ta 3apO/IKOBY IUIa3MY;

PocimaHa mpoaykuisi: o3Hauae HenepepoOIeHni MaTepiall pOCIIMHHOTO MOXOKEHHS (BKITIOYAI0UH 3€PHO)
Ta MPOMUCIIOBY NPOAYKIIiIO, sIKa 32 CBOIM XapakTepoM abo 0OpOOKOI0 MOXKE CTBOPIOBATH PU3UK
IHTPOYKIIIi Ta MOMIUPEHHS IIKITHUKIB;

IMyHkT B’i34y: MOBITPSIHUI 200 MOPCHKUIA MTOPT a00 MPUKOPAOHHUH ITyHKT, BCTAHOBJICHHUH SIK O]iliiHNN
ITyHKT B 131y JUIsl IMIIOPTY BaHTaXiB Ta/abo B 1311y macaxupis;

KapanTun micast B’i3ay: o3Hayae KapaHTHH, 3aCTOCOBaHUI JI0 BAHTAXY Iicis B i311y;

KapanTuHHa 30Ha: 03HayYae TEPUTOPito, oronolieHy 3riguo 3i crarrero 10(1)(d), y Mexax skoi mpucyTHi
KapaHTHHHI IKITHUKHU Ta MiUIraloTh oiliiHOMY KOHTPOIIO;

KapanTnHHui IIKiTHUK: 03HAaYa€ IIKiHUKA, IKUH M€ MOTEHLIHHEe €eKOHOMIYHE 3HaYeHHS JJIsl TEPUTOPIT,
[0 niepeOyBae Iij] 3arpo30¥o, 1 e He MPUCYTHIN TaM, a00 MPUCYTHIHN, ajie HE MHUPOKO TOIIUPEHUH i
o(imiHO KOHTPOTIOETHCS, 1 3a3Ha4YeHui y Jlomatky 1;

PerysiboBana crarrsi: o3Hauae Oynb-sKMi oOpraHizMm, o0’ekT abo Matepiaji, 3JaTHHH yTPUMYBAaTH
LIKIJHUKIB;

PerysiinoBanmii HeKapaHTHHHHWI HIKiTHUK: O3HaYae HEKApaHTWHHUH LIKIIHWK, NMPUCYTHICTH SKOTO B
pOCIIMHAX Jyisi TOCAaJKU BIUIMBAE HA IUIbOBE BHMKOPHCTaHHS LHMX POCIUH 3 EKOHOMIYHO
HETIPUIHATHUM BIUTMBOM, 1 TOMY BiH PETYIIOEThCS Ta TiepepaxoBanuii y Jlonatky 2;

PerysiinoBanmii IIKiIVIMBMIA OpraHi3M: O3Hayae KapaHTWHHUH IIKIIJIMBHH OpraHi3M 1 peryibOBaHHI
HEKapaHTUHHUHA NIKIIJTHBHIA OPTraHi3M;

IpyHT: Martepiaj, MOBHICTIO a0 YaCTKOBO OTPMMAHMI 3 BEDPXHBOIO INApy 3€MHOI KOPH, KM 31aTHHIA
HiITPUMYBATH XKUTTS POCIIUH;

3oHa 30epirannsi: o3Hauae Oyab-siKke Miclie, A€ POCIMHU, POCIMHHI MPOAYKTH, KOPHCHI OpraHizMu abo
HpPEIMETH PEryioBaHHs 30epiratoThesl, MiCTATBCS a00 30epiraloThes;

Buuia pana: oznauae Bumny pany GCC;

CnocrepeskeHHsi: o3Hauae odiliitHMIA poLec, sKuit 30upae Ta peecTpye JaHi Mpo MosiBy abo BiACYTHICTH
IIKITHUKIB IIJISIXOM OIJISITY, MOHITOPHHTY 200 1HIIHX MPOLEAYp;

TpaH3uTHHII BaHTaXK: 03Ha4ae Oynb-sIKUH BaHTaX, KU NpuOyBae B KpaiHy 1 NMpU3HAYEHHH JUIs 1HIIOT
KpaiHy, 1 sikuid He Oyze po30uTHii Ha OibII APIOHI OAMHUII 200 HOro KOHTeHHEpH OYIyTh 3MiHEHI B
nepuiit kpaini

O0podka: o3Hauae 103BOJIEH] OQiliiHI 3aX01U YIS 3HUIICHHS, JIIKBIAALIT a00 cTeputi3anii KiJHUKIB.

JlejeryBatsst Biaaan
Crarrs (3)

Minictp Moxe paeneryBaTH Oynb-siKi ITOBHOBa)KEHHS (32 BHHITKOM OYIb-SKHX ITOBHOBAa)KEHb
mpuiiMaTH BUKOHABYI HOPMATHBHO-TIPABOBI aKTH) BINMOBIZHO IO HHOr0 3aKOHY IHIINM
YPSAIOBIIIM, SIKIIO BiH a00 BOHA BBayKae 3a OTPiOHE.



AnmiHicTpaunis

Crarrs (4)
BiamnoBinaneHicTh 32 3aCTOCYBaHHS IbOr0 3aKOHY Hece KOMIICTCHTHHUI OpraH KpaiHH.

Crarri (5)

BinnoBiiaibHICTh Hece KOMIIETCHTHUI OpraH: —

(@) oromomieHHs OyAB-SIKOrO MIKIIHHKA KAPAHTHHHAM IIKiJHAKOM a00 peryabOBaHHM
HEKapaHTHHHUM IIIKiTHUKOM 1 CTBOPCHHS CITUCKIB TaKHX IIIKiHHKIB, SKi OyIyTh BUAAHI 5K
HonaTtku 10 11b0ro 3aKoHy;,

(b) 3amobiraHHs BBE3CHHIO KapaHTHHHHX IIKiJHUKIB 3-32 MEXK KpalHU HUIIXOM PEryTOBaHHSI
IMIIOPTY POCIIWH, POCIMHHUX NPOAYKTIB, KOPUCHUX OPTraHi3MiB 1 IPEJAMETIB PeryIroBaHHs ;

(C) perysroBaHHs €KCIIOPTY POCIIHH, POCIMHHUX MPOAYKTIB, KOPHCHUX OPraHi3MiB i MpeaMeTiB
perynoBaHHs Al 3aJI0BOJICHHSI BUMOT KpaiH-IMIIOPTEPiB BiATIOBIAHO 10 MIXXHAPOIHHUX YrOJ;

(d) pexomeHmyBaTH BU3HAYCHHS OY/b-SKOrO MICIs KAPAHTHHHOIO 30HOIO;

(e) 3amobiraHHs MOIIMPEHHIO PETYILOBAHUX IIKITHUKIB 3 OJHI€T KpaiHU B iHIIY;

(f)  BOpoBamKeHHs KapaHTHHHUX 3aXOJIiB MICIA B 131y, KOJIH Iie HEOOXiTHO;

(g) mpoBeneHHs aHANI3Y PU3HUKY BiJ IIKiTHUKIB;

(h) smificHeHHS pPErylIApHOrO OIJIAAY Ta Teperisaay (iToCaHITApHHX 3aXOdiB 3 METOK 1X
rapMoHi3aliii;

(i)  smificHeHHS HATIAY 3a MIKITHUKAMH, IPUCYTHIMHU B KpaiHi;

() B3aemomis 3 Mi>KHAPOAHMMH, PErioHANLHMUMHU abO0 HAI[IOHAJTBHMUMHU OPTaHi3allisIMH 3aXHCTY
pociuH, 100 0yTH B Kypcl OcTaHHIX (iTOoCaHITApHUX PO3POOOK;

(k) opranizoByBaTH HaBYANBHI MPOTpAMH JUIS MEPCOHANY Ta TEPIOAWYHO MPOBOIUTH POOOUI
Hapa/u, ceMiHapy Ta KOH(EpeHLT IUIs meperiisy CTaHy HIKIUIMBUX OpTaHi3MiB y KpaiHi Ta
iHpopMyBaTH rpomaisiH yepe3 3MI npo BaxIMBICTh (iTOCAHITAPHUX 3aXO/IB

(I)  po3pobka KepiBHHMX MPHUHIMINB IS IMIIOPTY Ta €KCIIOPTY POCIHH, POCIMHHUX POMYKTIB i
MIPE/IMETIB PEryJIIOBaHHS, K JJIsl TOPTIBII, TaK 1 JUIsl JOCIIKEHb ;

(M) pexoMeHmyBaTH CTBOPEHHS CTaHIiii KAPAHTHHY POCIMH y TaKWX MICIX, SIKI BiH BBa)Kae
JIOLUJIBHUMU,

(n)  BHKOHAHHS MIXHAPOMHHUX 3000B’SI3aHB MO0 3BITHOCTI MPO IIKiIHWKIB;

(0) 3miticHeHHs Takoi iHIIOI TisUTBHOCTI, KA MOKe OyTH MpHU3HaYeHa .

Crarrs (6)

(1) KowmrereHTHHI OpraH BiIagd MOXKE TMPU3HAYATH ab0 TNPU3HAYWTH IHCIEKTOPIB IS
3a0e3MeYeHHs] BUKOHAHHS LHOT0 3aKOHY.

(2) TucmexTopw, mpu3HaUeHi ab0 MpHU3HAYEH] 3TiAHO 3 miamyHKTOM (1), MArOTh TTOBHOBA)KCHH,
000B’SI3KH Ta BiAIMOBIMANBHICTD, HaaHI a00 MOKIAZEHI Ha TaKUX 1HCIIEKTOPIB 3TiMHO 3 UM
3aKoHOM.



Cratra (7)

IncnexTOpM MOKYTH!: -

(a) iHCHEKTYBaTH CiTbCHKOTOCHOAAPCHKI YTiAAS Ta POCIHMHH Ta POCIUHHY MPOAYKIHIO, IO
BHPOLIYETHCS, @ TAKOX POCIHMHH, POCIMHHI NPOJYKTH, KOPHCHI OpraHi3Mu Ta 00’€KTH
pETyIIOBaHHS, 10 3HAXOJATHCS Ha 30epiraHHi abo mij 9ac TpaH3uTy, MI00 MMOBIJOMHUTH PO
ICHYBaHHsI, Criajiax i HOIIMPEHHs! PEryJIbOBaHUX IIKiHUKIB

(b) nmepeBipsATH BaHTaXi POCIHH, POCIMHHHMX MPOJYKTiB, KOPUCHHX OpraHi3MiB i MpeaMeTiB
peryIIOBaHHs, IPU3HAYEHHUX ISl IMIIOPTY B KpaiHy ab0 eKCIOopTY 3 KpaiHH ;

() Bumaratu OOpOOKHM MAapTiii POCIAHMH, POCIHHHUX MPOAYKTiB ab0 MPEIAMETIB PEryIrOBaHHS,
MPU3HAYEHNX JUIA IMIIOPTY B KpaiHy a0o0 eKCIOpTy 3 KpaiHW, a TakoK X KOHTEWHepiB,
MaKyBaJILHOTO MaTepiaiy, Micllb 30epiraHHs Ta TPAaHCHOPTHHX 3aC00IB;

(d) 3abesneunTtu Oe3neyHe BUAAIEHHS BiIXOMIB: —

(i)  TpancmoptHi 3aco0u, 110 MPUOYBAIOTh 0 KpaiHu; i

(if) opumimeHHs, e 0OPOOIAIOTECS 00 MUIOTHCS IMITOPTOBAHI POCIMHHI TIPOMYKTH .

(e) BumaBatH QiTocaHiTapHi cepTHDIKATH;

(f)  mommproBath iH(bOpMaNi0 TMPO PEryabOBaHHX MIKIJHUKIB 1 crnocoOu iX 3amobiraHHs Tta

KOHTPOJIIO;

(g) zaiiMaTHCs TaKMMH iHIIMMH CIpaBaMH, sSKi MOXKE MPH3HAYMTH MiHICTp ab0 KOMIETCHTHHIA
OpraH.

Crarrs (8)

(1) Byae-skwuit iHCIIEKTOp, SIKHI ITiI03PIOE, 1110 OYy/Ib-SKHI KOHTeHHep a0 TPaHCIIOPTHHUH 3acil,
SIKMH B TKIDKae a00 mepeMillyeThesi B KpaiHi, MOYKE MICTHTH PEryJIbOBAaHHUX LIKITHUKIB, MOXe
3YIIMHUTH Ta OOLIYKAaTH TaKWil KOHTeiHep abo TpaHCIOPTHHI 3acid 0e3 oprepa, a TakoX
BIJIYYHMTH 200 3aTpuMaTt Oy/ib-sKi POCIMHH, POCIMHHI TPOAYKTH, KOPUCHI OPraHi3MH, IPYHT
a0o iHII TIpeMeTH, 3apaXkeHi a0o MiI03pIoBaHi Ha 3apa)keHHS PEryJIbOBAHUM IIKiTHUKOM .

(2) Odirmitina posnrcka MoBUHHA OYTH HaJaHa BIACHUKY OYy/Ib-SIKOTO MPEIMETa, BIIYIEHOro abo
3aTpUMaHOro BiANOBiAHO 10 mianyHkty (1), 1 odiuiiHuMi 3BIT MOBMHEH OYyTH HaJaHUiA
KOMIIETEHTHOMY OpTaHy IPOTATOM HEpiofiB Yacy, BCTAHOBJICHUX BUKOHABYMM aKTOM .

(3) 3a BKa3iBKOIO KOMIIETEHTHOTO OpraHy iHCIEKTOp MOXKE PO3MOPSIUTHCA TPO O0OPOOKY,
3HUILEHHS 200 YTHJII3alii0 OyIb-sIKOro MpeMeTa, BUIYYeHOro 3rigHo 3 mianyHkTom (1),
SKIIO IIbOI'0 BUMAratoTh OOCTaBHHH.

(4) Sxmo immopTep He BHKOHYE ab0 HE MOTO/PKYETHCS HA 3aMOBIICHY OOpOOKY 3TimHO 3
MiAMTYHKTOM (3), KOMIIETEHTHHI OpraH Mae NpaBo 3HUIINTH TOBA PH.

(5) Burparu Ta BiANOBimATBHICTE 32 OyIb-sIKi [ii, BXKUTI BiIOBIAHO IO IIi€i CTATTi, HECE BIACHHK.

(6) Hi nepxaBa, HIi MiHICTp, Hi KOMIIETEHTHHN OpraH, Hi OyIb-sAKHI IHCIEKTOp HE HECYyTh
BIJIMOBIIAJILHOCTI 32 Oynb-siki 30MTKM 4Yd 30WTKH, 3aroflisiHi BHACIIJOK 3HHUILEHHS abo
yTHiIi3anii Oyap-sKIX IpeAMETIB 3TiIHO 3 LI€I0 CTATTEIO.

(7)  Vci TpancmopTHI 3aCO0H, 1110 TIOXOASATH i3 30HH, KA BBAKAETHCS 3aPAXKEHOK PETYIbOBAHUMH
IIKiJTUBIMHE OpraHi3MaMH, a00 MIPOXOIATh Yepe3 Hel TPaH3UTOM, IIOBHHHI OyTH 3He3apaskeHi,
SIKIIIO TaKi TPAHCHOPTHI 3ac00M 374aTHI 3a0€3MEeYNTH IULIX IS 3aHECeHHS a0o0 MOMMpEeHHS
PperyapOBaHMX MIKIIJTMBUX OPraHi3MiB.

Crarrs (9)

[lig yac BUKOHAHHS CBOiX (DYHKIIiH 3TiIHO 3 MM 3aKOHOM iHCIEKTOP MOXE CYIPOBOKYBATHCS 3
JIOIIOMOTOF0 odiriepa MmomiIii .



1)
(a)
(b)

(©)
(d)

(€)
()

Cratra (10)

CTpuMyBaHHSA Ta 3HMIEHHS WKiTHUKIB

Sxmo  MiHICTp BBaKa€, 1[I0 KAPaHTHMHHMH IIKIIHUK MOXe OyTM TpHCYTHIM Ha

CUTBCHKOTOCIOAAPCHKUX YTAIX 200 B Oy/1b-SKOMY iHIIIOMY MICIIi, BiH 200 HOro NnpecTaBHUK MOXKeE

3aXO/IUTH B TakKe MicIie B Oy/b-sKUil po3yMHHH 4ac;

repeBipsATH Oyab-Ki POCIMHH, POCIHMHHI MPOJYKTH, KOPUCHI OpraHi3MH, NMPeJMETH PEryIroBaHHS,

TPaHCIIOPTHI 3aco0u, Miclis 30epiraHHs Ta NaKyBaJbHUI MaTepia;

OpaTy Taki 3pa3Ky, sKi BiH UM BOHA BBaXKA€E 3a MOTPiOHE; 1

OTOJIOCUTH KapaHTHHHY TEPUTOPIIO Ta, Y pa3i HEOOXiJHOCTi, BPYYHTH NHUCHMOBE IOBiJOMIICHHS

BJIACHHMKY 200 OKYMaHTy TaKOr'o MicCIsl Ta, SIKIIO BiH a00 BOHA BBAXKA€E 1€ JOLIJIbHUM, BIACHUKY YU

OKYIaHTY Oy1b-SIKOT 3eMJIi UM IIPUMILIEHb Y TOOJIHM3Y, HAKA3YIOUM KO)KHOMY 3 HUX HPOTSTOM I1EPioy

Yacy, 3a3Ha4€HOr0 B TIOBIIOMJICHHI, BXKHTH OyIb-sIKHX 3aXOJIiB Ha CBOIH 3eMJIi, Ki MIHICTp BBaXkae

JOLIJIBHUMH JJIs1 3HUILEHHS, CTPUMYBaHHsI 200 0OMEXEHHSs ITOIINPEHHS KapaHTUHHOIO ILIKiTHUKA ;

3a00poHsiTH 200 OOMEKyBaTH TEpEMIllleHHS JIOJiel, TBAapWH, TPAHCIOPTHHX 3acO0iB YM 1HIINX

NpEeIMETIB Y 30HY KapaHTHHY abo 3 Hefi.

Slkmio BiacHUK a00 MeIIKaHElhb HE BUKOHYE ab0 HE B 3MO31 BHKOHATH OYIb-IKY YMOBY

TOBiJOMJICHHSI, HaJjaHOT0 3riaHo 3 mianyaktom (1)(d), i MiHicTp npoiHpopMOBaHHii PO I1e, 00 SKIIO0

MIHICTp BHpIIIUTh, IO HEOOXiTHI TEpMIHOBI il yepe3 piBeHb PH3HKY MIHICTP MOXKE JIO3BOJIUTH

IHCTIEKTOpY a0o iHIIiH 0co0i YBIMTH Ha 3eMJIIO YU TPUMIIIEHHS, TIPO SKi e MOBa, JJIs1 BAKOHAHHS

BUMOT T10B1JIOMJICHHSI.

Crarrs (11)

MiHicTp MOBUHEH PETYISIPHO MEPETIISAATH CUTYAIIO MO0 OY/b-IKO0i KapaHTUHHOI 30HU. SIK TITBKU
abo: -

(@) BiamoBimHMIT KAPAHTHHHUH MIKITHUK BBAXKAETHCS TAKUM, 10 OiJIbIIIE HE IPUCYTHI; a60

(b) Minictp BBaxkae, MO OiNbIIe HE MOIIIBHO MATPHMYBATH KAPAHTHH BiJHOCHO YACTHHH abo
BCi€i KapaHTUHHOI 30HH;

BiH a00 BOHA, IIISIXOM ITHUCHMOBOI'O TOBIJOMJICHHS, HAIICIAHOIO BCIM IOCTPAKIATUM BIIACHHKAM
a00 OKymaHTaM 3eMIli, CKaCye KapaHTHH 3 YaCTUHH ab0 BCi€l KapaHTUHHOT 30HH.

Crarrs (12)

VY pasi 3aHeceHHs Oy/b-KOT0 KapaHTHHHOTO LIKIHUKA B KpaiHy MiHICTp BXKMBA€ BCiX HEOOXiTHUX
3aX0fiB 171t 3a0€3MeueHHs HOro 3HUIIEHHS Ta CTPUMYBAHHS HOTrO MOIIUPEHHS .

Crarrs (13)

(1) VY pasi Ha3BUYAHHOI YK HEOUYIKYBAHOI CHUTYAIIil, KA, 3MAETHCS, CTAHOBUTH CYTTEBY 3arpo3y
3JI0POB’I0 POCIIHMH, MIHICTP MOXXE BXXUTH HETAMHHMX 3aXOJIB JUIS 3MEHIICHHS a00 YCYHEHHS
3arposH.

(2) Sk Timeku 3arpo3y Oyia0 ycyHeHOo abo 3MeHrieHo, MiHICTp 3MiHIOE a00 CKacoBye OVIb-sKi
3aXO0/I¥, BKHTI BiAMOBIAHO 10 miaAmyHKTY (1).



Cratra (14)

(1) Bynmp-sika ocoba, sika B’DKIKa€e B KpaiHy 3 pOCIHMHAMH, POCTUHHUMHE NPOAYKTAMH, KOPHCHUMU
opraHi3aMamu abo 00’€KTaMM pEryJrOBaHHs, NMOBHHHA 3asBUTH NPO 1Ie MUTHUKY B IYHKTI
B’131y, 1, IKIIO TTOTPiOHO, TaKMH MUTHUK MOXKE 3aTPUMATH TaKUil IIpe/IMeT.

(2) Bynmp-skuii cnyxO0Belb MUTHUII, KA OYB MOBIIOMIICHHIT ab0 SIKMM IHIIMM YHHOM CTaJio
BIIOMO TPO MPHOYTTS JO KpaiHW OyAb-SKOro mpeaMeTa, 3a3Ha4eHOro B mimmyHKTi (1),
TIOBUHEH TT0B1JIOMUTH KOMIIETEHTHHUI OpTaH.

(3) Bymb-skuii mpeaMeET, 3aTPUMAHUI OCAT0BOI0 0CO00K0 MUTHHUIN 3rigHO 3 migmyHkToM (1), He
MOBUHEH OyTH BUITYILEHUH, JOKH Ha Lie He Oy/ie HaJaHo J03BLI KOMIIETEHTHOTO OpraHy.

ImnopT Ta ekcnopTt
Crarrs (15)

(1) KozeH BaHTax He MOXe OyTH BBE3CHHH /10 KpaiHu O3 J03BONIY Ha IMIOPT i (iTocaHiTapHOTO
cepTudikara, BUJAHOTO KOMIIETEHTHUM OPTaHOM KpaiHM-eKCIIopTepa.

(2) KommereHTHHIT OpraH Mae MpaBo BCTAHOBIIOBATH HEOOXiIHI (iTocaHiTapHI yMOBH, SIKi MalOTh
OyTH BHKOHaHI Ilepe]l BiANPABICHHSM BaHTaXy 3 KpaiHU-eKCIIopTepa.

(3) KommereHTHHiT OpraH MOKe BiIMOBHTHCS BiJl TAKAX BHMOT ISl ICBHUX TPEAMETIB Ha OCHOBI
PIBHS PU3HKY, IIOB’A3aHOTO 3 UMM IIPEIMETaMHU.

Crarrs (16)

IMmopToBaHMiA BAHTa)K XOHBIOEH MOBMHEH CYNPOBOIKYBATUCS CAHITAPHUM CepTH(IKATOM, BUIAHUM
1 3aBIpEHUM KOMIIETEHTHHUM OpPTraHOM KpalHH-EKCIIOpPTepa, SKUii 3asBIIsi€E, 110 BiH BUILHHUMN Bij
LIKITHUKIB 1 XBOPOO.

Crarrs (17)

ImnopTepu 3000B’s13aHi JIeKJIapyBaTH BCi POCIMHU, POCIHMHHI MPOAYKTH, KOPHUCHI OpraHi3aMu Ta
00’€KTH PETryIIIOBaHHS HETalHO MIiCIIsI MPUOYTTA B TyHKT B’ 131y B KpaiHy.

Crarrs (18)

(1) ImmoproBaHi POCIWHM, POCIHHHI MPOAYKTH, KOPHCHI OpPTraHi3sMH Ta 00’€KTH pPEryIOBaHHS
MiUIATal0Th 1HCHEKINi iHCIIEKTOpOM Yy MYyHKTI B’i3My micms iMmopTy B KpaiHy abo, SIKIIo
KOHTEITHep orevyaTaHuil 1 MapKOBaHWIA, SIK e Iepea0adeH0 BHKOHABYMM aKTOM, Y KIHLIEBOMY
ITYHKTI IPU3HAYEHHS a00 B IHIIOMY MiCIli, BH3HAYEHOMY KOMIICTCHTHUM OPTaHOM.

(2) 3a BHHATKOM BHWIAJKIB, MepeAdaYeHHX IHIIAM 3aKOHOMABCTBOM, IHCIEKINI 3TiTHO 3
miTyHKTOM (1) IPOBOAATHCS MPOTITOM 3BHYAWHIX POOOYNX TONWH, 32 BUHSATKOM BHITAJKIB,
KOIIK TIpenIMeTH NepeOyBaroTh ¥ TOpo3i ad0 TyXke MBHUIKO ICYIOTHCS, Y TAKOMY BHIAJKY 32
3asBOI0 IMIIOpPTEpa Ta 3a OIIATy 3a OyIb-AKy IUIaTy, BCTAaHOBJICHY BHKOHABYHM AaKTOM,
IHCTIEKTOp MOXKE TIPOBECTH MEPEBIPKY B OyAb-sIKU 1HIIHN Jac.



©)

(@)
(b)
(©)
(4)
()

(6)

(")

SIK1o micuist mepeBipKy, MPOBEAEHOI 3T1/THO 3 LI€I0 CTATTEl0, IMITOPTOBAHHI TOBAP MPE/ICTABIISIE
OyIb-KMH PU3MK IHTPOAYKUII Ta MOUIMPEHHS MIKiAHUKIB a00 1HIIMM YMHOM HE BIAIOBigae
MIOJIOKEHHSIM 1[bOTO 3aKOHY, KOMIIETEHTHHH OpraH MO)K€ BHUMAaraTd IUISXOM HHCbMOBOT'O
TIOBiZIOMJICHHS! IMITOpTEpa 0 IMITOPTOBAHHI TOBAP MiJISTa€ MPOTITOM OJHOT O THXKHS: —
BIJIMOBITHE JTIKyBaHHS 3 METOI YCYHEHHS PU3UKY;

peekcnopT 10 KpaiHu MOXOHKEeHHs a0o iHIIoI Kpainu; abo

3HUIIEHHS 3aC00aMU, 3a3HAYEHHUMU B ITOB1IOMJIEHHI .

KomnereHTHHI OpraH MOKe BiJJMOBUTHCS BiJ HOBIJOMJICHHS 3TiJHO 3 MiAMTYHKTOM (3), SKIIO
BiH BHM3HAYa€, 110 3HUILCHHS IPEAMETIB € TEepMiHOBUM a00 HaJaHHS IOBIJOMIJICHHS €
He3/1iHCHEHHUM.

SIKIIO peeKcropT HEMOXKJIMBHH, a00 SIKIIO IMIIOPTEp HE IMOrOKYETHCS Ha peeKcropT abo
Haka3aHy 00poOKy, KOMIIETEHTHHUII OpraH Ma€ MpaBo 3HUIIUTH TOBApH .

Butpartu Ta BinoBisanbHICTh 3a Oyab-sKi Jii, BXKHUTI BiJIIIOBIIHO 11O 1Ii€1 CTAaTTi, BKIIOYAIOYH
BUTPAaTH Ha PO3BAHTA)KEHHS, HABAHTAXKCHHsI, TPAHCIIOPTYBAaHHS, PEEKCIIOPT, OOpoOKy Ta
3HUILEHHS, HECE IMITopTep.

AHi epxaBa, aHi MiHICTp, aHi KOMIIETEHTHHI OpraH BIIa/iv, aHi Oy/Ib-sIKUiA 1HCIIEKTOp HE HECYTh
BIJIMOBITAJILHOCTI 32 Oynb-sIKy IIKOAY YM 30WTKH, 3amoJisHi BHACTIJOK 3HMIIEHHS abo
yTuitizanii Oy/ib-sKoro npeaMeTa, iMImopToBaHoro B KpaiHy BCyneped [[boMY 3aKOoHY.

Crarra (19)

)
2

Bapricts 00poOKM BaHTaXiB, y pa3i HEOOXiHOCTI, BU3HAYAETHCS HOPMATUBHIAM aKTOM .

VY pasi BiICYyTHOCTI 3ac00iB 0OpOOKHM B IyHKTI BBE3EHHS, IMIIOPTEp 32 BIIACHUIN PaxyHOK 1 iz
HarjgaAoM KOMIIETEHTHOI'O OpraHy TPaHCHOPTYE BaHTaX OO Haﬁ6.]'[PI)K'—IOFO ITYHKTY BBE3CHH!,
Jie IOCTYITHI 3ac00n 00pOOKH.

Crarrs (20)
3a00pOHSETHCSI BBE3EHHS MICKY, IPYHTY, HEOOpOOIeHHX a00 HECTEPUITI30BAHUX OPTaHIYHUX JTOOPHB.

Crarrs (21)

MiHicTp Moke: -

(@)

(b)

MPU3HAYATH MIEBHI MICLS K KAPAHTHHHI CTAHIIIT, e POCIMHH, POCIMHHI TIPOAYKTH a00 KOPUCHI
OpraHi3MM MOXYTh 30epiratucs sl (ITOCAHITAPHOTO CHOCTEPEKEHHS, JOCHIPKEHHS,
1HCHeKI1, TeCTyBaHH:, 3aTPUMaHHs, IepeCcHIaHHs] a00 3HUILCHHS;

BUMaratu, o0 IMIOPTOBaHI POCIHHH, POCIMHHA MPOJYKI(s abo KOPHCHI OpraHizamMu
30epiraiucsi Ha CTaHIil KapaHTUHY POCIHH ab0 B Oyab-iKOMY OdiliiHO BH3HAYEHOMY MIiCIIi
IiJ] HArJSIIOM TOCAZOBUX OCi0 KOMIIETEHTHOTO OpraHy IMpOTSIroM dacy, SKuil BiH abo BoHa
BBaJkKae 3a MOTPiOHE.



Crarrs (22)

He3Baxkaroun Ha TMOJOKEHHS IHOrO 3aKoHy, Ui 3aXHCTy POCIHMHHHUX pecypciB Ta/a0o
HABKOJIUIIHHOT'O CEPEIOBHINA KPaiHU MiHICTP MOXE: —

(a) 3abopomsTH ab0 OOMEKyBaTH IMIIOPT, MPOJAX, BHUPOIIYBAHHS, PO3MHOXEHHS abo
TepeMiTeHHsI Oy Tb-SKOi POCIMHU, POCIMHHOTO MPOAYKTY, IIKiTHHKA, KOPUCHOTO OpraHi3My,
IPYHTY YH OyAb-fKOTO IHIIOrO TpEAMEeTa, 3JaTHOrO IEPEXOBYBaTH ab0 IOIIMPIOBATH
LIKITHHUKA;

(b) mo3BomuTH iMIOPT OyAb-AKOI POCIMHH, POCIMHHOIO TMPOAYKTY, MIKiAHHKA, KOPHUCHOI'O
OpraHi3My YM IiHIIOrO 00’€KTa I HAYKOBHX YU CKCIICPUMCHTAJIBHHX IIJICH BiJIOBITHO 10
TaKMX YMOB, sIKi MiHICTP MOX€ BBa)KaTH BiATIOBITHUMH JIJIsL OXOPOHH IT'POMAJICEKOTO 3/10pOB’ s,
CLIIBCHKOTO TOCIIOAPCTBA Ta HABKOJIUIIIHEOIO CEPEIOBUINA B KPaiHi.

Crarrs (23)

[Ipeamern, siki THMYAcOBO NepeOyBarOTh Ha TEPUTOPIi ab0 B TEpUTOpiaIbHUX BOAAX KpaiHH 1 SIKMM
3a00pOHEHO 200 0OMEXKEHO BBE3EHHS ISl IMIOPTY 3TiJHO 3 MM 3aKOHOM, ITiIaaloTh i
JII0 TaKMX BUKOHABYUX IOCTAHOB, sIKI MOXYTb OYTH BH3HAaHI MiHICTPOM HEOOXiTHUMH VIS
BUKOHAHHS LIJIeH LIbOr0 3aKOHY.

Crarrs (24)

Pocnuan a0 poCIMHHI TPOJYKTH, SIKI BBO3ATHCS B KpaiHy y BOJIOJIHHI MaHIpPIBHUKIB 1 He
IMIIOPTYIOTHCS 3 METOIO TIOCAJIKU Y1 PO3MHOXKEHHS, MOXKYTh OYTH 3BUIbHEHI BiJl BAMOTH III0/I0
¢iTocaHiTapHOrO CepTUPIKATY, alle MiISAratoTh MepeBipIii.

Crarrs (25)

(1) TpausutHi BaHTaXi TIOBHHHI CYNIPOBOMKYBATHUCS  HEOOXITHHUMH  (iTOCaHITAPHUMH
cepTudikaramu.

(2) Vci 3acTOCOBHI TIOJIOXKEHHS OO 3aKOHY 3aCTOCOBYIOTBCS IO TPAH3UTHHX BAHTAXIB, SKi
MICTSATh OyIb-SIKMX LIKITHHUKIB, SIKI 3arPOXKYIOTh CiJIbCbKOTOCMOAAPCHKUM 3EMIISIM .

(3) Sxmo BusIBIEHO, LIO TPAH3UTHHIl BAaHTa)X CTBOPIOE PU3HMK 3aHECEHHS ab0 MOLIMPESHHS
LIKITHUKIB, IHCTIEKTOP MOXKE HAaKa3aTH IMIOPTEPY 3a BJIACHUN paxyHOK IMOMICTUTH BaHTaX y
NMaKyBaJIbHUK MaTepian, sKkuil 3amnobirae Oyab-sSKOMY MOAAJbIIOMY 3aHECEHHIO abo
TMOMIMPEHHIO HIKIJHUKIB TiJl 4ac TPaH3UTY.

Crarrs (26)

Bynp-sikuii excrioprep, sKHii 0a)kae eKCropTyBaTH ab0 PEEeKCIOPTYBATU BAHTAX, KM BIAIOBIJa€e
BUMOraM KpaiHU-IMIOpTepa, MOBMHEH IIOJATH 3asBKYy OO0 KOMIIETEHTHOTO OpraHy IJIf
oTpuMaHHs (piTocaHiTapHOTO cepTrdikara.

Crarrs (27)

(1) Veci excriopTHi TapTii HOBUHHI OYTH HaJEKHUM YHHOM TTOMIIIEH] B TAKYBAIBHUIN MaTepia s
eKCIIOpTY.

(2) Burparu Ha mepeBipKy IS IJIEH EKCITOPTY Hece eKCIopTep.

(3) Komen excroprep He TIOBUHEH BiZIKPUBATH OY/Ib-KY YACTHHY BAHTAXKY TTCIIS TOTO, SIK BiH OyB
TIepeBiPEHUH IS €KCIIOPTY.



Crarrs (28)

(1) Taprii moBUHHI OyTH EeKCIIOPTOBaHi MPOTATOM TIDKHA 3 JaTH BHAadi (iTocaHiTapHOro
ceprudikara.

(2) IncmexTop MOXE MPOMOBXKUTHU MeEpion yacy, 3rajanuil y mianyHkti (1), BIANOBiAHO A0 THIY
BaHTaXy, yMOB HOro 30epiraHHs Ta TpaHCIIOPTHUX BUMOT .

IIpaBonopymenHs

Crarra (29)

e mae Oytu mpaBomopyuHIeHHsSM Ui Oyab-sikoi 0ocoOH, ocoOucTo abo OMoCcepeaKOBaHO Yepes
CHiBpOOITHUKA UM areHTa: -

(8) BupouryBaTH, BOJOMITH, MPOJABATH, MPONOHYBATH sl TPONAXY, TPAHCIOPTYBAaTH abo
PO3IIOBCIO/IXKYBATH OyIb-SIKUM  CIIOCOOOM  OYIb-SIKYy PpOCIHHY, POCIHUHHY HPOIYKIIiIO,
IIKIJHUKIB, TPYHT, KOPHCHI OpraHi3MHM 4YH IHII TPEJMETH, 3HAIOYW, II0 BOHU Oynu
IMIIOPTOBaHi BCyNepey [[bOMY 3aKOHY;

(b) mwamamaTH, YMHHUTH OMip, MOTPOKYBATH abO HABMHUCHO MEPEIIKOKATH OY/Ib-SIKOMY
IHCIIEKTOPY, SIKMI BUKOHYE 3aKOHHI TIOBHOB)KEHHsI BiJITIOBITHO JIO I[bOT'O 3aKOHY;

() wHe 3amexmapyBaTH IMIIOPTOBaHiI POCIHMHH, POCIHHHI TPOIYKTH, KOPHCHI OpradizaMu abo
00’€KTH peryJaroBaHHs B MyHKTI B’131y;

(d) e BukoHyBaTH OyIb-SKHiIf Haka3 abo BKa3iBKy, 3aKOHHO BHIaHi ab0 BHIaHi BiAMOBIZHO 10
I[FOT'0 3aKOHY;

() He DO3BONUTH MPOBEACHHS OOIIYKY YH OMNISAY, JO3BOJICHHUX LIUM 3aKOHOM;

(f)  cBimomo abo HeoOepekHO HagaBaTH iH(POPMALIiIO, KA € HEMPAaBIMUBOK, 3 METOK OTPUMAHHS
OyIlb-SIKOT0 JOKYMEHTA BiIIOBIIHO JI0 I[bOT0 3aKOHY;

(9) s3miHrOBaTH, TiAPOOIATH, MAPOOIATH, CIIOTBOPIOBATH 200 3HUIYBATH OyIb-SIKMI JOKYMEHT,
BUJaHHUI BIAMIOBIZIHO 0 IHOr'0 3aKOHY; a00

(h) mopymryBaTH Gy/Ib-sIKE TOIOKEHHS IHOTO 3aKOHY.

Crarrs (30)

Oco0a, sika BYUMHKIIA TIPABONOPYILICHHS, Iepe0ayeHe MM 3aKOHOM, ITiJUISTae OKAPAHHIO y BUTIISI
TIOKapaHHs, BCTAHOBJIIEHOT'O BHKOHABYHM aKTOM.

3arajbHi M0J0KEHHS

Crarrs (31)

(1) MisicTp MOXXe BUIaBaTH BUKOHABYI MTOCTAHOBH ISl BBEICHHS [IbOT'0 3aKOHY B [Iit0, 38 YMOBH,
o0 BCi NpUHHATI 3aXOAW Ta TPOLEAYPH BIAMOBINAIOTH CTaHAApTaM, HAcTaHOBaM i
peKoMeHaIlisaM, BUKIameHMM y MiKHapomHI KOHBEHMIi i3 3aXHCTy POCIMH Ta YTomi
CBiTOBOI OpraHi3ariii TOPTiBIIi PO CaHITApHI Ta QiTOCAHITAPHI 3aXOIH .

(2) Miunictp noBizomisie 'enepanpuuii Cekperapiat mpo Gyab-ski HOPMATHBHO-IIPABOBI aKTH
BHUKOHABYOI BJIAJIH, BUIAHI BiJIIOBIIHO 10 IIbOT0 3aKOHY, a00 OyIb -sKi 3MiHHU, BHECEHI JI0 HUX.



Crarrs (32)
Bynp-sxa ocoba, sika moctpakaasna Bijg ciyKO0BHX /il 3TiIHO 3 IIMM 3aKOHOM, MOXKE MO/IATH ATIEIISIIIF0
3TiIHO 3 TIPOLEIYPOIO0 OCKapKEHHsI, BCTAHOBJIEHOI0 MiHiCTpOM .

Crarra (33)

Bynp-sxi 3miHn mo mporo 3akoHy, BHeceHi Bumoro Panoro, marore OyTm JoBenmeHi 10 Bijgoma
BiJITIOBIJITHAX CTOPIH BiMOBIAHO 10 BUMOr Yroau CBITOBOI OpraHi3allii TOPriBJIi PO CaHiTapHi
Ta QitocaHiTapHi 3aX0MH.

Crarra (34)
et 3akon Oyne Ha3MBaTHCS 3aKOHOM MpPO KapaHTHH POCIWH 1 HaOyae YMHHOCTI Ta CTaHe
000B’I3KOBUM Yepe3 LIiCTh MICSIIiB Ticist NpuiHATTS BepxoBHoto Panoro,



[epenik peryaboBaHux (KapaHTHHHHUX 1 HEKAPAHTHHHUX ) HIKIIJTUBUX

opraui3miB 11 KopoJgiBcTBo baxpeiin
Jonatok 10 3akony npo kapantuH pocaun Ne (5) 3a 2003 pik

Cnucok Ne (1)
PeryiboBaHi KapaHTHHHI TpUOH

Al

Hazga
1 Apiosporina morbosa (Schweinitz) Von Arx
2 Altemaria mali Roberts
3 Armillaria mellea VVohl (Fr.)
4 Botrytis allii
5 Ceratocystis fimbriata f. sp. Platani Ellis & Halsted Walter
6 Cercospora capsici
7 Claviceps purpurea (Fr.)Tal
8 Coleosporium ipomoea
) Colletortrichum graminocolum
10 |Cytospora sacchari
11 |Deuterophoma tracheiphila Petri
12  |Diaporthe helianthi
13 |Diaporthe phaseolorum var. caulivora
14 [Endocronartium karknessi (J.P. Moore) Y. Hiratsuka
15 |Fusarium oxysporum f. sp. albedinis (Killian & Mair) Malenkon
16  |Fusarium oxysporum - f.sp. alaeidis**
17  |Fusarium oxysporum f.sp. canariensis
18 |Fusarium oxysporum f.sp. cubense (E.F. Smith) Syn & Hans.
19 |Glomerella gossypii Edgerton
20 |Guignardia citricarpa kiely
21 |Guignardia bidwellii (Ell.) Viala.& Ravaz
22 |Gymnosporangium asiaticum Miyabe ex Yamada
23 |Gymonsporangium junpers - Virginianae Schwein
24  |Gymnosporangium fuscum Far low
25 |Puccinia pittieriana P.Hennings
26  [Sclerotium cepivorum Berk
27 |Sclerophthora macrospora
28 |Septoria lycopersici var. malagutii Ciccar one & Boerema
29 |Spongospora subterranean (Wallr.)Lagerh
30 [Sphaceloma arachidis Bitancourt & A E. Jenkins.
31 [Stenocarpella macrospora (Earle) Sutton
32  |Stigmina carpophila (Lev.) M.B.Ellis




33 |Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival
34 [Tilletia indica (Mitra.) Mund
35 [Tilletia controversa Kuhn
36  |[Urocystis cepulae Frost
37 |Ustilago maydis (De Camdolle) Corda
38 |Ustilago scitaminea
39 [Venturia spp
40  Verticillium albo - atum Reink & Berthold
41 \Verticillium dahliae Klebahn
42 |Monilinia fructicola (Winter) Honey
43 |Mycosphaerella musicola leach
44 |Mycosphaerella fijiensis
45  |Mycosphaerella deamessii M.E. Barr
46 |Mycovellosiella koepkeli
47  |Peronosclerospora maydis
48  |Peronosclerospora sacchari
49  |Peronospora tabacina Adam
50 |Phoma andina Turkensteen
51 |Pestalotiopsis Palmarum (Che.) Stey
52  |Phacoramularia capsicilcola
53 |Phoma exigua var. foveata (Foister) Boerema.
54  |Phomopsis viticola
55 |Phomopsis sclerotioides
56 |Phytophthora cinnamomi Rands
57 |Phytophthora megsperma f. sp, glycinea Kuan & Erwin
58 |Phytophthora Palmivora (Butl.) Butl.
59  |Phymatotrichopsis omnivora (Butl.) Butl.
60 |Plasmodiophora brassica Woronin
61 |Plasmopara halstedii (Farlow)Berlese & de Toni
62 |Puccinia kuehnii
63 |Puccinia psidii
64 |Puccinia melanocephala
Cnucok Ne (1)
PeryaboBaHi kKapaHTHHHI TPUOH
A2
Haszga

1 |Phytophthora capsici Leonian

2 |Colletotrichum spp.

3 |Phytophthora fragariae var fragariae Hichman

4 |Phytophthora infestans (Mont.) Bv.

5 |Deuterophoma tracheiphila Petri




Cnucok Ne (1)
PeryiboBaHi KapaHTHHHI HEMATOIH
Al

Hazssa

Anguina tritici (Stein.) Filip.

Aphelenchoides besseyi Christie

Aphelenchoides fragariae RitzemaBos.

Bursaphelenchus xylophilus (Steiner& Buhrer) Nickle

Heterodera spp.

Meloidogyne chitwoodi Golden. O' Bannon. Santo & Finley

Meloidogyne fallax

Nacobbus aberrans (Thome) Thome & Allen

OO NOO|OTPWIN| -

Globodera rostochiensis Wollenweber

10 |Globodera pallida (Stone) Behrens

11 |Pratylenchus coffeae (Zimmermann) Goodey

12 |Radopholus citrophilus Huettel el al.

13 |Rhadinaphelenchus cocophilus Cobb

14 |Xiphinema americanum Cobb sensu Lato

15 |Xiphinema califomicum Lamberti& Bleve-Zacheo

Cnucox Ne (1)
PeryiboBaHi KapaHTHHHI HEMATOAU

A2

HazsBa

Ditylenchus destructor Thome

Ditylenchus dipsaci (Khun) Filipjev

Helicotylenchus spp.

Pratylenchus spp.

Radopholus similis (Cobb) Thome

OOk [ WIN |-

Rotylenchulus reniformis Linford & Oliveira

Cnucok Ne (2)
PeryiboBaHi HekKapaHTHHHI HEMATOIM

Hazsa
1. Meloidogyne spp.

2. Tylenchulus semipenetrans Cobb



Cnucok Ne (1)
PeryaboBaHi kapaHTHHHI OaKTepii

Al

Hassa

Agrobacterium rhizogenes

Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al.

Pantoea stewartii Pv. stewartu (Erwinia stewartii) (Smith) Merg. et al

Clavibacter xyli var. xyli

Curtobacterium flaccumfaciens pv.betae

Curtobacterium flaccumfaciens pv. flaccumfaciens (Hedges) Collins &
Jones

Pseudomonas phaceolicola

Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier et al.)Young et al.

OO N| O (O~ WIN|F

Xanthomonas fragariae kennedy & knig

Xylella fastidiosa (wells et al)

Xylophilus ampelinus (Panagopoulos) Willems et al

Xanthomonas campestris pv. glycines (Nakone) Malgrea

Xanthomonas campestris pv. vasculorum

e Tl L
NI YIS

Xanthomonas oryzae pv. oiyzae (Ishiyama) Swings et al.

Cnucok Ne (1)
PeryaboBaHi kapaHTHHHI OaKTepii

A2

Hazssa

Agrobacterium tumefaciens (E. F. Sm & Towns)

Clavibacter michiganensis pv. michiganensis (Smith) Davis et al.

Clavibacter michiganensis pv. Sepedonicus (Kotthoff) Davis et al.

Clavibacter michiganensis pv. insidiosus (Me. Culloch) Davis et al.

Citrus greening bacterium (Liberobacter spp.)

Pseudomonas syringae pv. lachrymans (smith) Yabuuchi et al.

Ralstonia solanacearum

Xanthomonas axonopodis pv. citri

Xanthomonas axonopodis pv. phaseoli (smith) Dowson

PO NOOTAWIN|(F

Xanthomonas campestris pv. alfalfae (Hasse) Dye

Xanthomonas campestris pv. mangiferaindica

Cnucok Ne (2)
PeryiboBaHi HekapaHTHHHI 0aKTepii

Hazssa

1 \Erwinia carotovora sub.sp. atroseptica (Van Hall) Dye

2

Erwinia carotovora sub.sp. carotovora (Jones) Dye

3

Streptomyces scabies (Thaxter) Wakesman & henrici




Cnucok Ne (1)
PeryiiboBaHi KapaHTHHHI Bipycu
Al

Hazssa

Andean potato latent tymovirus

Andean potato mottle comovirus

Arabis mosaic nepovirus

Banana bract mosaic potyvirus

Banana bunchy top' luteovirus - Abaca bunchy top virus

Banana streak badnavirus

Bean common mosaic potyvirus

O N OB WIN |-

Bean golden mosaic bigeminivirus

Bean pod mottle comovirus

Bean yellow mosaic potyvirus

Beet necrotic yellow vein furovirus

Blueberry leaf mottle nepovirus

Citrus vein enation - (woody gall Luteovirus) disease

Citrus leaf rugose ilarvirus

Citrus leprosis rhabdovirus

Citrus tatter leaf capillovirus

Citrus yellow mosic badnavirus

Citrus ringspot virus = Citrus Psorosis virus Complex A and B.

Cowpea mild mottle carlavirus

Garlic yellow streak potyvirus

Grapevine fan leaf nepovirus

Groundnut rosette assistor luteovirus

Impatiens necrotic spot tospovirus

Pea seed-borne mosaic potyvirus

Pea stunt virus = Red clover vein mosaic carlavirus

Peach rosette mosaic nepovirus

Peanut clump furovirus

Peanut stripe potyvirus

Plum pox potyvirus

Potato mop top virus (furovirus)

Potato yellow dwarf nucleorhabdovirus

Potato yellow mosaic bigeminivirus

Potato yellow vein disease




34

Raspberry ringspot nepovirus

35

Rice black - streaked dwarf fijivirus

36

Satsuma dwarf virus ( nepovirus )

37

Rice hoja blanca tenuivirus

Rice tungro virus

38 |= Rice tungro bacilliform badnavirus = Rice tungro spherical
waikavirus
39 |Rice yellow mottle sobemovirus

40

Strawberry latent C (?) rhabdovirus

41

Strawberry latent ringspot nepovirus

42

Strawberry vein banding (?) caulimovirus

43

Sugarcane mosaic potyvirus

44

Sugarcane Fiji disease fijivirus

45

Sugarcane streak monogeminivirus

46

Sugarcane sereh disease

47

Tobacco leaf curl bigeminvirus

48

Tobacco rattle tobravirus

49

Tomato bushy stunt tombuvirus

50

Tomato ringspot nepovirus

o1

Tomato spotted wilt tospovirus

Cnucok Ne (1)
PeryaboBaHi kKapaHTHHHI Bipycu
A2

Hazssa

Alfalfa mosaic alfamovirus.

Barley stripe mosaic hordeivirus

Citrus impietratura disease (viruslike disease)

Citrus tristeza closterovirus.

Cucumber green mottle mosaic tobamovirus.

Cucumber mosaic cucumovirus.

Lettuce mosaic potyvirus.

OINOO|OTBAW|IN| -

Lettuce infection yellows closterovirus.

Maize streak geminivirus

Onion yellow dwarf potyvirus

Papaya droopy necrosisvirus

Papaya mosaic potexvirus.

Papaya ring spot potyvirus.

Potato leaf roll luteovirus

Potato X potexvirus.




16

Potato Y potyvirus.

17

Squash leaf curl bigeminivirus.

18

Sqguash mosaic comovirus.

19

Tomato mosaic tobamovirus

20

Tomato yellow leaf curl bigeminivirus.

21

Watermelon mosaic virus - 2 potyvirus.

22

Zucchini yellow mosaic potyvirus.

Cnucok Ne (1)
PeryiaboBaHi kKapaHTHHHI QIiTOIIa3MHU
Al

Hazsga

Apple proliferation

Apple Decline

Apricot chlorotic leafroll

Austrstion lucerne yelloes

Chat fruit

Cherry albino

Cherry Blossom Anomaly

O N |O1BA|WIN |-

Grapevine flavescence doree

Hydrangea Virescence

Molieres Disease

Palm lethal yellowing

Papaya bunchy Top

Papaya die back

Peach Red suture

Peach rosette

Peach X disease

Peach yellows

Pear decline

Potato purple top wilt

Potato stolbur

Rubbery wood

Strawberry Aster yellows

Strawberry Geen Petal

Strawberry Lethal Decline

Strawberry Multiplier Disease

Strawberry Witches Broom

Sugarcane grassy stunt




Cnucok Ne (1)
PeryaboBaHi kapaHTHHHI ¢iTomiazmmu
A2

Hazssa

Alfalfa phyllody

Lime witches broom

Cnucok Ne (1)
Pery/iboBaHi KapaHTHHHI Bipoiau

Hasga

Avocado sun blotch

Chrysanthemum stunt

Citrus exocortis

Coconut cadang-cadang

Cucumber pale fruit

Peach spindle tuber

~No o~ WN|EF

Potato spindle tuber

Cnucox Ne (1)
PeryiboBaHi KapaHTHHHI KOMaxXu
Al

Hazssa

Aceria sheldoni (Ewig)

Aleurocanthus spiniferus (Quaintance)

Aleurocanthus floccosus (Maskell)

Aleurocanthus woglumi (Ashby)

Amauromyza maculosa

Anarsia lineatella Zeller

Anastrepha fraterculus Wiedemann

Anastrepha ludens loew

O OINO OB WIN|F-

Anastrepha obligua Macquart

Anastrepha serpentina Wiedemann

Anastrepha suspensa Loew

Anthonomus grandis Boheman

Araeocerus fascicultus (De Geer)

Asterolecanium phoenicis

Bactrocera atrisetosa Perkins

Bactrocera cucurbitae

Bactrocera tsuneonis Miyake




18

Bactrocera tyroni Froggatt

19

Bactrocera melonata Coquillett

20

Bactrocera melanotus Coquillett

21

Bactrocera minax (Enderlein)

22

Blitopertha orientalis (Waterhouse)

23

Brevipalpus californicus (Banks)

24

Brevipalpus lewisi (McGregor)

25

Bruchidius incamatus (Boheman)

26

Bruchus rufimanus (Boheman)

27

Bryobia praetiosa (Koch)

28

Cacoecimorpha pronubana (Hubner)

29

Carposina niponensis

30

Cephus cinctus (Norton)

31

Cephus pygmeus (Linnaeus)

32

Cerambyx sp.

33

Ceratitis rosa (Karsch)

34

Chilo suppressalis (Walker)

35

Cicadulina mbila (Naude’)

36

Chrysomphalus aonidum (Linnaeus)

37

Cosmopolites sordidus (Germar)

38

Cryptotermes sp.

39

Cydia nigrican (Fabricius)

40

Cydia inopinata (Heinrich)

41

Cydia molesta (Busck)

42

Cydia packardi (Zeller)

43

Cydia pomonella (Linnaeus)

44

Cydia prunivora (Walsh)

45

Diaphorina citri (Kuwayana)

46

Diaspidiotus perniciosus (Comstock)

47

Diatraea saccharalis

48

Epitrix cucumeris (Harris)

49

Epitrix tuberis (Bry)

50

Eutetranychus banksi (McGregor)

o1

Eutetranychus lewisi

52

Eutetranychus orientalis (Klein)

53

Eutetranychus sexmaculatus (Riley)

54

Fiorinia japonica (Kuwana)

55

Frankliniella fusca (Hinds)

56

Gonipterus gibberus (Boisduval)

o7

Grapholita molesta (Busck)

58

Helicoverpa zea (Boddie)




59

Lepidosaphes beckii (Newman)

60

Lepidosaphes gloverii (Packard)

61

Lepidosaphes ulmi (Linnaeus)

62

Liptinotarsa decemlineata (Say)

63

Linepithema humile (Mayr)

64

Liriomyza brassicae (Riley)

65

Liriomyza huidobrensis

66

Lopholeucapsis japonica (Cockerell)

67

Margarodes spp.

68

Monochamus altematus (Hope)

69

Monochamus carolinensis (Olivier)

70

Myndus crudus (Van Duzee)

71

Naupactus leucolomus Boheman

72

Oligonychus pratensis (Banks)

73

Opogona sacchari

74

Panonychus citri (MvGregor)

75

Panonychus ulmi (Koch)

76

Parabemisia myricae (Kuwana)

77

Parasaissetia nigra (Nietner)

/8

Pentalonia nigronervosa (Coquerel)

79

Penthaleus major (Duges)

80

Petrobia lateens (Moller)

81

Phoracantha semipunctata (Fabricius)

82

Popillia japonica (Newman)

83

Premnotrypes spp.

84

Prostephanus truncatus (Horn)

85

Quadraspidiotus perniciosus (Comstock)

86

Rhagoletis pomonella (Walsh)

87

Rhynchophorus palmarum (Linnaeus)

88

Rhynchophorus vulneratus (Panzer)

89

Scirtothrips aurantu (Faure)

90

Scirtothrips citri

91

Spodoptera eridiana (Cramer)

92

Spodoptera frugiperda (JE. Smith)

93

Stemochetus mangiferae

94

Thrips palmi Kamy

95

Toxoptera citricida Kirkaldy

96

Trioza erytreae (Del Guerico)

97

Trogoderma granarium

98

Tuta absoluta

99

Unaspis citri (Comstock)




100

Unaspis yanonensis (Kuwana)

101

\iteus vitifoliae Fitch

102

Zeuzera pyrina (Linnaeus)

Cnucok Ne (1)
PeryiboBaHi kapaHTHHHI KOMaxu
A2

Hazsga

Aceria mangiferae (Sayed)

Aonidiella citrina (Craw)

Aonidiella aurantii (Masked)

Bactrocera ciliatus

Bactrocera dorsalis

Bactrocera olea (Gmelin)

Bactrocera zonata (Saunders)

O N0~ WIN|F-

Bemisia tabaci

Carpomya incompleta

Carpomya vesuviana

Ceratisis capitata (weidmann)

Conotrachelus nenuphar

Frankliniella occidentalis (pergande)

Liriomyza sativae (Blanchard)

Liriomyza trifoln

Nipaecoccus viridis (Newstead)

Ommatissus lybicus

Oryctes spp.

Perkinsiella saccharicida (Kirkaldy)

Phyllocnistis citrella

Rhynchophorus ferrugineus

Scirtothrips dorsalis

Spodoptera exigua

Spodoptera litura

All other fruit flies not mentioned in Al

All other-leaf miners not mentioned in Al

Cnucok Ne (2)
Pery/iboBaHi HeKapaHTHHHI KOMaxXH

Hazssa

Aphis craccivora (Koch)

Aphis gossypii (Glov)




Aphis spiraecola (Patch)

Apomecyna lameerei (Pic)

Aulacophora africana (Weise)

Bacterocera vertebratus (Bez)

Campylomma impicta (Wagner)

Carpophilus dimidiatus (Fabricius)

Carpophilus hemipterus (Linnaesus)

Cryphalus dilutus (Eichhoff)

Frankliniella shultzi (Trybon)

Lipaphis erysimi (Kalt)

Macrocoma sp.

Megalothrips sp.

Myllocerus undecimpustulatus (Faust)

Myzus persicae (Sulz)

Procontarinia matteiana

Pseudaspidoproctus hypheniacus (Hall)

Pseudococcus spp

Rhopalosiphum maidis (Fitch)

Sphenoptera Arabica (Gory)
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